
POSTOPKI  V  ZVEZI  Z  IZVAJANJEM  SKUPNE  TRGOVINSKE  POLITIKE

EVROPSKA KOMISIJA

Obvestilo  o  začetku  delnega  vmesnega  pregleda  izravnalnih  ukrepov,  ki  se  uporabljajo  za 
uvoz  nekaterih  vrst  polietilen  tereftalata  (PET)  s  poreklom  iz  Indije

(2014/C  171/04)

Evropska  komisija  („Komisija“)  je  prejela  zahtevek  za  delni  vmesni  pregled  v  skladu  s  členom  19  Uredbe  Sveta 
(ES)  št.  597/2009  z  dne  11.  junija  2009  o  zaščiti  proti  subvencioniranemu  uvozu  iz  držav,  ki  niso  članice 
Evropske  skupnosti (1)  („osnovna  uredba“).

1. Zahtevek  za  pregled

Zahtevek  je  vložila  družba  Dhunseri  Petrochem  &  Tea  Limited  („vložnik“),  proizvajalec  izvoznik  iz  Indije.

Pregled  je  po  obsegu  omejen  na  preiskavo  subvencioniranja  glede  vložnika.

2. Izdelek,  ki  se  pregleduje

Izdelek,  ki  se  pregleduje,  je  polietilen  tereftalat  (PET)  z  viskoznim  številom  78  ml/g  ali  več,  v  skladu 
s  standardom  ISO  1628-5,  ki  je  trenutno  uvrščen  pod  oznako  KN  3907 60 20  in  s  poreklom  iz  Indije  („izdelek, 
ki  se  pregleduje“).

3. Veljavni  ukrepi

Trenutno  veljavni  ukrep  je  dokončna  izravnalna  dajatev,  uvedena  z  Uredbo  Sveta  (EU)  št.  461/2013 (2).

4. Razlogi  za  pregled

Vložnik  je  predložil  dokaze  prima  facie,  da  so  se  v  njegovem  primeru  okoliščine  v  zvezi  s  subvencioniranjem,  na 
podlagi  katerih  so  bili  uvedeni  ukrepi,  spremenile,  in  da  so  te  spremembe  trajne.

Vložnik  trdi,  da  nadaljnje  izvajanje  ukrepa  v  zvezi  z  uvozom  izdelka,  ki  se  pregleduje,  za  preprečevanje  subven
cioniranja,  proti  kateremu  se  lahko  uvedejo  izravnalni  ukrepi,  na  sedanji  ravni  ni  več  potrebno.  Vložnik  je  pred
ložil  zadostne  dokaze,  da  se  je  znesek  subvencije  zmanjšal  precej  pod  stopnjo  dajatve,  ki  se  trenutno  uporablja 
zanj.  Do  tega  zmanjšanja  splošnega  zneska  subvencije  je  prišlo  zaradi  izteka  njegovega  statusa  izvozno  usme
rjene  enote  in  zmanjšanja  uvoznih  dajatev  za  surovine  za  proizvodnjo  izdelka,  ki  se  pregleduje,  od  preiskave,  ki 
je  privedla  do  obstoječih  ukrepov.

Glede  na  navedeno  Komisija  meni,  da  so  v  zvezi  s  subvencioniranjem  družbe  Dhunseri  Petrochem  &  Tea 
Limited  na  voljo  zadostni  dokazi  prima  facie  o  tem,  da  so  se  okoliščine  glede  subvencioniranja  znatno  spreme
nile  in  da  so  te  spremembe  trajne,  zaradi  česar  je  treba  ukrepe  pregledati.

(1) UL L 188, 18.7.2009, str. 93.
(2) Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 461/2013 z dne 21. maja 2013 o uvedbi dokončne izravnalne dajatve na uvoz nekaterih vrst polietilen

tereftalata (PET) s poreklom iz Indije po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s členom 18 Uredbe (ES) št.  597/2009 (UL L 137, 
23.5.2013, str. 1).
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5. Postopek

Po  obvestitvi  držav  članic  je  Komisija  ugotovila,  da  obstajajo  zadostni  dokazi,  ki  opravičujejo  začetek  delnega 
vmesnega  pregleda,  omejenega  na  preiskavo  subvencioniranja  glede  vložnika,  zato  začenja  pregled  v  skladu 
s  členom  19  osnovne  uredbe.  Namen  tega  pregleda  je  določitev  stopnje  subvencioniranja,  ki  velja  za  vložnika 
na  podlagi  subvencijskih  praks  ali  shem,  ki  se  uporabljajo  zanj.

Na  podlagi  pregleda  bo  mogoče  treba  spremeniti  stopnjo  dajatve  za  uvoz  nekaterih  vrst  polietilen  tereftalata 
(PET)  s  poreklom  iz  Indije  za  „vse  druge  družbe“  v  Indiji.

5.1 Vprašalniki
Komisija  bo  za  pridobitev  informacij,  za  katere  meni,  da  so  potrebne  za  preiskavo,  poslala  vprašalnike  vložniku 
in  organom  zadevne  države  izvoznice.

Vložnik  in  organi  zadevne  države  morajo  predložiti  izpolnjene  vprašalnike  v  37  dneh  od  datuma  objave  tega 
obvestila  v  Uradnem  listu  Evropske  unije,  če  ni  določeno  drugače.

5.2 Druga  pisna  stališča
Ob  upoštevanju  določb  tega  obvestila  so  vse  zainteresirane  strani  pozvane,  da  izrazijo  svoja  stališča  ter  predlo
žijo  informacije  in  dokaze.  Te  informacije  in  dokazi  morajo  prispeti  na  Komisijo  v  37  dneh  od  datuma  objave 
tega  obvestila  v  Uradnem  listu  Evropske  unije,  če  ni  določeno  drugače.

5.3 Možnost  zaslišanja  s  strani  preiskovalnih  služb  Komisije
Vse  zainteresirane  strani  lahko  zahtevajo,  da  jih  zaslišijo  preiskovalne  službe  Komisije.  Zahtevek  za  zaslišanje 
morajo  vložiti  pisno  in  navesti  razloge  zanj.  Za  zaslišanja  o  zadevah  iz  začetka  preiskave  je  treba  vložiti 
zahtevek  v  15  dneh  od  datuma  objave  tega  obvestila  v  Uradnem  listu  Evropske  unije.  Pozneje  pa  je  treba 
zahtevek  za  zaslišanje  vložiti  v  posebnih  rokih,  ki  jih  določi  Komisija  v  korespondenci  z  zainteresiranimi 
stranmi.

5.4 Postopek  za  predložitev  pisnih  stališč  in  izpolnjenih  vprašalnikov  ter  korespondenco
Vsa  pisna  stališča,  vključno  z  informacijami,  ki  jih  zahteva  to  obvestilo,  izpolnjenimi  vprašalniki  in  korespon
denco,  ki  jih  zainteresirane  strani  predložijo  kot  zaupne,  se  označijo  z  „Limited“ (1).

Če  zainteresirane  strani  predložijo  informacije  z  oznako  „Limited“,  jim  morajo  v  skladu  s  členom  29(2)  osnovne 
uredbe  priložiti  nezaupni  povzetek  in  ga  označiti  s  „For  inspection  by  interested  parties“.  Ti  povzetki  morajo 
biti  dovolj  podrobni,  da  zajamejo  bistvo  zaupnih  informacij.  Če  zainteresirana  stran  zaupnim  informacijam  ne 
priloži  nezaupnega  povzetka  v  predpisani  obliki  in  z  zahtevano  kakovostjo,  takšne  zaupne  informacije  morda  ne 
bodo  upoštevane.

Zainteresirane  strani  so  pozvane,  da  po  elektronski  pošti  pošljejo  vsa  stališča  in  zahtevke,  vključno  s  skeniranimi 
kopijami  pooblastil  in  potrdil,  razen  obsežnih  odgovorov,  ki  se  predložijo  na  CD-ROM-u  ali  DVD-ju  osebno  ali 
s  priporočeno  pošto.  Zainteresirane  strani  z  uporabo  elektronske  pošte  sporočijo,  da  se  strinjajo  s  pravili,  ki 
veljajo  za  elektronsko  pošiljanje,  kot  so  navedena  v  dokumentu  „CORRESPONDENCE  WITH  THE  EUROPEAN 
COMMISSION  IN  TRADE  DEFENCE  CASES“  (Korespondenca  z  Evropsko  komisijo  v  zadevah  glede  trgovinske 
zaščite),  ki  je  objavljen  na  spletišču  GD  za  trgovino:  http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/
tradoc_148003.pdf  Zainteresirane  strani  morajo  v  sporočilu  navesti  svoj  naziv,  naslov,  telefonsko  številko  in 
veljaven  elektronski  naslov  ter  zagotoviti,  da  je  navedeni  elektronski  naslov  poslovni  elektronski  naslov  podjetja, 
ki  deluje  in  se  uporablja  vsak  dan.  Komisija  bo  po  prejemu  kontaktih  podatkov  z  zainteresiranimi  stranmi 
komunicirala  zgolj  po  elektronski  pošti,  razen  če  te  izrecno  zaprosijo  za  prejemanje  vseh  dokumentov  Komisije 
z  uporabo  drugih  komunikacijskih  sredstev  ali  če  vrsta  dokumenta  zahteva  uporabo  priporočene  pošte.  Zaintere
sirane  strani  lahko  nadaljnja  pravila  in  informacije  v  zvezi  s  komuniciranjem  s  Komisijo,  vključno  z  veljavnimi 
načeli  za  komuniciranje  po  elektronski  pošti,  najdejo  v  zgoraj  omenjenih  navodilih  za  komuniciranje  z  zaintere
siranimi  stranmi.

(1) Dokument z oznako „Limited“ se šteje za zaupnega v skladu s členom 29 Uredbe (ES) št. 597/2009 in členom 12 Sporazuma STO 
o subvencijah in izravnalnih ukrepih. Poleg tega je dokument zaščiten v skladu s členom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)
št. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Naslov  Komisije  za  korespondenco:

European  Commission
Directorate-General  for  Trade
Directorate  H
Office:  N105  08/020
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-naslov:  TRADE-PET-R598-SUBSIDY@ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Če  katera  od  zainteresiranih  strani  zavrne  dostop  do  potrebnih  informacij,  jih  ne  predloži  v  predpisanih  rokih 
ali  znatno  ovira  preiskavo,  se  lahko  v  skladu  s  členom  28  osnovne  uredbe  na  podlagi  razpoložljivih  dejstev 
sprejmejo  pozitivne  ali  negativne  ugotovitve.

Če  se  ugotovi,  da  je  katera  od  zainteresiranih  strani  predložila  napačne  ali  zavajajoče  informacije,  se  te  morda 
ne  bodo  upoštevale,  uporabijo  pa  se  lahko  razpoložljiva  dejstva.

Če  zainteresirana  stran  ne  sodeluje  ali  pa  sodeluje  le  delno  in  zato  ugotovitve  temeljijo  na  razpoložljivih  dejstvih 
v  skladu  s  členom  28  osnovne  uredbe,  je  lahko  izid  za  to  stran  manj  ugoden,  kot  bi  bil,  če  bi  sodelovala.

Če  odgovor  ni  poslan  v  elektronski  obliki,  se  to  ne  šteje  za  nesodelovanje,  če  zainteresirana  stran  navede,  da  bi 
odgovor  v  zahtevani  obliki  predstavljal  nesorazmerno  dodatno  breme  ali  povzročil  nesorazmerne  dodatne  stroške. 
Zainteresirana  stran  mora  o  tem  takoj  obvestiti  Komisijo.

7. Pooblaščenec  za  zaslišanje

Zainteresirane  strani  lahko  zahtevajo  posredovanje  pooblaščenca  za  zaslišanje  Generalnega  direktorata  za  trgovino. 
Pooblaščenec  za  zaslišanje  je  posrednik  med  zainteresiranimi  stranmi  in  preiskovalnimi  službami  Komisije.  Poob
laščenec  za  zaslišanje  obravnava  zahtevke  za  dostop  do  dokumentacije,  nestrinjanja  z  zaupnostjo  podatkov, 
zahtevke  za  podaljšanje  rokov  in  zahtevke  tretjih  oseb  za  zaslišanje.  Pooblaščenec  za  zaslišanje  lahko  s  posa
mezno  zainteresirano  stranjo  organizira  zaslišanje  in  nastopi  kot  posrednik,  da  se  v  celoti  upoštevajo  njene 
pravice  do  obrambe.

Zahtevek  za  zaslišanje  pri  pooblaščencu  za  zaslišanje  je  treba  vložiti  pisno  in  navesti  razloge  zanj.  Za  zaslišanja 
o  zadevah  iz  začetka  preiskave  je  treba  vložiti  zahtevek  v  15  dneh  od  datuma  objave  tega  obvestila  v  Uradnem 
listu  Evropske  unije.  Pozneje  pa  je  treba  zahtevek  za  zaslišanje  vložiti  v  posebnih  rokih,  ki  jih  določi  Komisija 
v  korespondenci  z  zainteresiranimi  stranmi.

Pooblaščenec  za  zaslišanje  vpletenim  stranem  tudi  omogoči,  da  med  zaslišanjem  predstavijo  različna  stališča  in 
nasprotne  argumente  v  zvezi  s  preiskavo.

Dodatne  informacije  in  kontaktni  podatki  so  zainteresiranim  stranem  na  voljo  na  spletnih  straneh  pooblaščenca 
za  zaslišanje  na  spletišču  GD  za  trgovino:  http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/
hearing-officer/

8. Časovni  okvir  preiskave

Preiskava  se  v  skladu  s  členom  22(1)  osnovne  uredbe  zaključi  v  15  mesecih  po  objavi  tega  obvestila  v  Uradnem 
listu  Evropske  unije.

9. Obdelava  osebnih  podatkov

Vsi  osebni  podatki,  zbrani  v  tej  preiskavi,  bodo  obdelani  v  skladu  z  Uredbo  (ES)  št.  45/2001  Evropskega 
parlamenta  in  Sveta (1).

(1) Uredba (ES)  št.  45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z  dne 18.  decembra 2000 o varstvu posameznikov pri  obdelavi  osebnih 
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).
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